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LINGVISTIKA

Abstrakt so‘zlarda denotativ va signifikativ 
ma’no munosabati

Muhayyo Xakimova1 

Abstrakt 
Tilshunoslikda abstrakt so‘zlarning semantik strukturasi xususida 

turlicha qarashlar mavjud bo‘lib, ushbu maqolada mazkur masala 
o‘rganilgan. Jumladan, abstrakt so‘zlarning semantikasida denotativ 
ma’noning mavjud yoki mavjud emasligi turli ilmiy qarashlar orqali 
tahlil qilingan. Аbstraktsiya darajasi yuqori so‘zlarda denotatsiyaning 
mavjud emasligi aniqlanib, abstraktsiya darajasi pastroq so‘zlarda esa 
denotativ ma’noning mavjudligi misollar yordamida tasdiqlangan. Har 
qanday abstrakt so‘zning semantikasida signifikativ ma’noning ustuvorligi 
aniqlangan. Maqolada denotativ-signifikativ, signifikativ-denotativ va 
signifikativ ma’noli nomlar chegaralangan va ularning farqli belgilari 
ochiqlangan. Аbstarkt so‘zlarga nisbatan referent terminini qo‘llash 
masalasi o‘rganilgan. 

Kalit so‘zlar: abstraktsiya, abstrakt so‘z, signifikat, denotat, referent, 
ekstentsional, semantik struktura, ajratilgan nom, nominatsiya.

 
Kirish 
Konkret va abstrakt so‘zlar nomlayotgan voqeliklarning farqli 

ekanligi, nomlash jarayonining o‘ziga xosligi ushbu leksik birliklarning 
semantikasida aks etadi. Abstrakt so‘zlar nomlayotgan voqelik ham, 
tushuncha ham, semantik struktura ham uning ziddi bo‘lgan konkret 
nomlardan farqli bo‘ladi. Abstrakt nomlar gnoseologik obyektlarni 
ataydi. Mazkur so‘zlar bilan atalayotgan mohiyatlar inson ongi, ta-
fakkuri, tilining mahsulidir. Abstrakt nomlar bilan antinomiya tash-
kil etadigan konkret nomlar esa bizdagi (bosh, ko‘z), bizdan tashqa-
ridagi biz yaratgan (uy, shahar), bizgacha azaldan mavjud bo‘lgan 
(tog‘, tosh, dengiz) ontologik narsalarni nomlaydi. 

Abstrakt nomlar zamiridagi tushunchalar “ajratilgan” bo‘lib, 
ajratilganlik abstraksiya hodisasining asosini tashkil qiladi va uning 

1 Xakimova Muhayyo Karimovna – filologiya fanlari doktori, Alisher Navoiy nomi-
dagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti. 
E-pochta: xakimova197621@gmail.com
Iqtibos uchun: Xakimova, M.K. “Abstrakt so‘zlarda denotativ va signifikativ ma’no 
munosabati”. O‘zbekiston: til va madaniyat. Lingvistika. 2023-3: 6-17.
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barcha turlarida uchraydi. Abstrakt nomlar atayotgan tushunchalar 
egasidan, ya’ni obyektidan ajratilgan bo‘ladi. 

Abstrakt so‘zlar semantik strukturasi ham o‘ziga xos bo‘lib, 
biz mazkur maqolada abstrakt so‘zlarning semantik strukturasidagi 
ahamiyatli o‘rinlarni konkret so‘zlar bilan taqqoslab o‘rganishga 
harakat qildik. Zero, birliklarning mohiyati til sistemasida tutgan 
o‘rni bilan ham belgilanadi va oppozitiv munosabatlarda yaqqolroq 
aks etadi. 

Asosiy qism 
Abstrakt so‘zlarning semantik strukturasi konkret 

nomlardan farqli ravishda o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Bu o‘ziga 
xosliklar semantik strukturadagi denotativ va signifikativ ma’no 
munosabatlarida yorqinroq namoyon bo‘ladi. 

Konkret leksika denotativ (atoqli otlar, terminlar) va 
denotativ-signifikativ ma’noli nomlarni o‘z ichiga olsa, abstrakt 
leksika esa signifikativ va signifikativ-denotativ ma’noli nomlardan 
iborat bo‘ladi [Уфимцева 1986, 128-130].

Konkret nomlar (atoqli otlardan tashqari) semantik jihatdan 
eng mukammal leksik birliklar bo‘lib, ularda ham denotativ, ham 
signifikativ ma’nolar mavjud bo‘ladi. Konkret nomlar semantikasida 
denotatsiya birlamchi ahamiyatga ega va denotatning muhim 
belgilari asosida signifikat shakllanadi. Shu asnoda konkret nomlar 
denotativ-signifikativ ma’noli nomlar deyiladi. Bu haqida A.Ufimseva 
shunday fikr bildiradi: “Denotat va signifikat bir-biri bilan tushuncha 
mundarijasi va hajmi munosabatida bo‘lsa, mazkur so‘z muayyan 
sinfni, predmetlar yig‘indisini (yoki alohida predmetni) nomlaydi 
va denotativ-signifikativ ma’no turiga ega bo‘ladi” [Уфимцева 1986, 
132]. 

Konkret nomlarda belgining umumiy ma’nosi denotativ 
(predmetlilik) va signifikativ (tushunchaviy) ma’nolardan tashkil 
topadi va u bir vaqtning o‘zida real voqelik va tushunchaviy 
mundarijani aks ettiradi. Shunga ko‘ra, konkret nomlarning seman-
tik strukturasidagi predmetli-tushunchaviy asosini denotativ va sig-
nifikativ komponentlarga aniq ajratish mumkin.

Abstrakt nomlar semantik tarkibida denotativ va signifika-
tiv ma’no munosabati munozarali masalalardandir. Ayrim tadqiqot-
larda “abstrakt nomlar bevosita real obyekt bilan bog‘lanmaganligi 
uchun faqat signifikativ ma’noga ega bo‘ladi” degan fikr ilgari suriladi 
[Языковая номинация 1977, 321]. Ikkinchi toifa ishlarda abstrakt 
nomlarda bevosita denotativ ma’no mavjud bo‘lmasligi, ularning 
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denotat bilan bilvosita bog‘lanishi ta’kidlanadi [Брикотнина 2005, 
77]. Uchinchi xil tadqiqotlarda abstrakt leksika signifikativ (ong, 
tafakkur, baxt) va signifikativ-denotativ (oqlik, kasallik, go‘zallik) 
ma’noli nomlardan iboratligi qayd etiladi [Уфимцева 1986, 132]. 

Har qanday holatda ham abstrakt nomlar obyektiv voqelik 
bilan bevosita bog‘lanmaganligi uchun semantik strukturada sig-
nifikativ ma’no ustunlik qiladi. Abstrakt nomlar obyektiv voqelik 
bilan bevosita emas, balki bilvosita bog‘lanar ekan, ushbu bilvosi-
ta bog‘lanishning darajasiga ko‘ra denotativ ma’noning mavjudligi 
yoki mavjud emasligini belgilash mumkin. Soddaroq qilib aytgan-
da, abstrakt so‘zlar obyektidan ajratilgan belgi va munosabatlarni 
nomlar ekan, ajratilishning darajasi denotativ ma’noning semantik 
strukturada mavjud yoki mavjud emasligini belgilaydi. Masalan, aql 
so‘zining ajratilish darajasi go‘zallik so‘zining ajratilishidan, ya’ni ab-
straksiya darajasidan farq qiladi. Aql so‘zi “inson miyasining dunyoni 
aks ettirish, shaxsning voqelikka munosabatini boshqarib turadigan 
faoliyati”ni nomlaydi va uni faqat nazariy bilish orqali anglaymiz. 
Aqlni sezgi a’zolarimiz bilan idrok qila olmaymiz: uning ko‘rinishi, 
shakli, ovozi, hidi va ta’mi yo‘q. Muayyan bir insonning aqliy faoliyati 
darajasini bilimidan, so‘zidan, xatti-harakatlaridan, dunyoqarashi-
dan anglash orqali bilib olamiz. Tafakkur va til imkoniyatlari asosida 
insonning aqliy faoliyati alohida substansiya sifatida idrok qilindi va 
aql so‘zida nomlandi. Ushbu so‘zda insondan ajratilish (abstraksi-
yalash) yuqori darajada bo‘lib, uning semantikasiga nazar tashlasak, 
aql xuddi insondan tashqarida mavjud bo‘lgan substansiya ekanligi 
haqida taassurot uyg‘onadi. Masalan, quyidagi she’riy parchada ham 
“aql” muayyan predmet sifatida talqin qilingan:

Aql cheksiz fazoga hokim,
Aql hokim olam yuziga.
Borliq unga bo‘ysunar,
Lekin Yurak kirmas uning so‘ziga (Erkin Vohidov). Demak, 

“aql” so‘zining semantik strukturasida denotativ ma’no qirralarini 
ajratib bo‘lmaydi. U faqat signifikativ ma’noga ega.

Abstraksiyaning past darajalarida semantik strukturada de-
notativ ma’noning mavjudligini kuzatish mumkin. Bu kabi so‘zlar 
nomlayotgan voqeliklarning ma’lum belgilari bevosita kuzatishda 
beriladi. Masalan, tinchlikni eshitish, go‘zallikni esa ko‘rish mumkin. 

Anvar bu kungi noma va arizalarni yig‘ishtirib udaychiga top-
shirdi, devonning o‘ziga tegishlik bo‘lg‘anlarini mirzolar orasida taq-
sim qildi. Har kim o‘z vazifasiga berilib, orag‘a jimjitlik kirdi. Faqat 
bu tinchlikni savog‘ich qalamlarning qog‘oz ustida qirillashi va goho 
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buklangan qog‘ozlarning shildirashi buzar edi (A.Qodiriy. Mehrobdan 
chayon).

Keltirilgan mazkur matnda tinchlikni qalamlarning qirillashi, 
qog‘ozlarning shildirashi buzayotganligi haqidagi fikr berilgan. De-
mak, muallif nazarda tutayotgan “tinchlik” bevosita kuzatish, ya’ni 
uni eshitish mumkin bo‘lgan holatdir. Demak, bu holatning abstrak-
siya darajasi ruhiy holatga nisbatan ancha past.

Yusuf dabdurustdan biror jo‘yali javob aytolmadi. Chunki odd-
iy qishloq yigiti berayotgan shu savol mana, necha yilki unga tinchlik 
bermayotgan edi. Shunday bo‘lsa-da, chaynaldi (Ulug‘bek Hamdam. 
Muvozanat).  

Ushbu matnda esa tinchlik ruhiy holatni ifodalab kelmoqda 
va o‘z-o‘zidan uning abstraksiya darajasi tinchlik so‘zining yuqorida 
keltirilgan bevosita kuzatish mumkin bo‘lgan ma’nosidan ancha bal-
and.

Yoki go‘zallik so‘zining nutqiy qo‘llanishini tahlil qilar ekan-
miz, uning ham belgilarini kuzatish mumkinligi aniq bo‘ladi:   

Borliq olam ko‘zimga ming-ming
Go‘zallikka to‘lib ko‘rindi.
Gullar menga oshiq bulbulning
She’r daftari bo‘lib ko‘rindi... (Erkin Vohidov)
Mazkur matnda “go‘zallik”ning ko‘rinmoq so‘zi bilan seman-

tik valentlikka kirishayotganligi uni ko‘rish mumkinligini anglatadi. 
Demak, bunday abstraksiya darajasi past so‘zlar signifikativ-denota-
tiv so‘zlardir [Xakimova 2020, 549]. 

Turli paradigmalardagi leksemalar semantik strukturasida 
denotativ va signifikativ ma’noning maqomini quyidagi jadvalda 
ko‘rish mumkin:

1 – jadval.
Denotativ va signifikativ ma’noning taqsimlanishi

denotativ-
signifikativ ma’noli 

nomlar

signifikativ-denotativ 
ma’noli nomlar

signifikativ ma’noli 
nomlar

konkret nomlar ajratilgan va abstrakt 
nomlar

abstrakt nomlar

kitob, qalam, uy balandlik, og‘irlik;

tinchlik, go‘zallik

ezgulik, ma’naviyat, 
tafakkur, haqiqat

Abstrakt so‘zlarning signifikativ ma’nosi ham konkret 
so‘zlarnikiga nisbatan farqli bo‘ladi. Konkret so‘zlarda signifikat 
denotatning belgilari asosida shakllanadi. Abstrakt so‘zlarning 
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semantik strukturasida konkret nomlarda mavjud bo‘lgan 
moddiylikning shakli, o‘lchovi, rangi, ovozi, hidi, ta’mi, vaqt va 
makon kontinuumidagi joylashuvi kabi denotativ xususiyatlari 
asosida shakllangan signifikativ belgilar mavjud bo‘lmaydi. Masalan, 
ma’naviyat so‘zining signifikativ belgilari suv so‘zining signifikativ 
belgilaridan tubdan farq qiladi. Suvning signifikativ belgilarini 
unga berilgan izohdan bilish mumkin: “Vodorod bilan kislorodning 
kimyoviy birikmasidan iborat rangsiz, hidsiz, shaffof suyuqlik” 
(O‘TIL, 3-jild, 577). Demak, konkret nom hisoblangan suvning 
signifikati denotati asosida shakllangan. Tarkibiy qismi: vodorod + 
kislorod, rangi: rangsiz, hidi: hidsiz, ko‘rinishi: shaffof. Suv haqidagi 
tushunchamiz uning obyektiv belgilari asosida shakllangan. 
Ma’naviyat leksemasining signifikatida esa moddiylikni belgilovchi 
shakl, o‘lchov, o‘rin, ovoz, hid va ta’m kabi belgilar mavjud bo‘lmaydi: 
“Insoniyatning falsafiy, huquqiy, ilmiy, badiiy, diniy, axloqiy va sh. k. 
tasavvurlari va tushunchalari majmuyi” (O‘TIL, 2-jild, 660).  Demak, 
mazkur leksema faqat tushunchadan iborat.   

Abstrakt nomlar semantikasida odatda denotativ ma’no 
mavjud bo‘lmaydi. Lekin agar biz denotativ ma’noni shartli ravishda 
nomlanayotgan real obyektlar sinfi sifatida emas, umuman, 
nomlanayotgan mohiyat sifatida tasavvur qilsak, abstrakt nomlarda 
signifikativ ma’no va denotativ ma’no aynan bir mohiyatni tashkil 
etadi. Zero, abstrakt nomlar signifikat zamiridagi tushunchani 
nomlaydi.     

Ta’kidlash lozimki, denotativ ma’no va denotat ayni bir hodisa 
emas. Denotativ ma’no denotat asosida shakllansa-da, ular alohida 
mohiyatdir. 

Yuqoridagi fikrlardan ma’lum bo‘ldiki, abstrakt so‘zlar 
obyektlar, ya’ni moddiy predmetlar sinfini atamagani, nomoddiy 
(ideal) xarakterdagi xususiyat, munosabatlarni nomlagani uchun 
ham denotatsiz so‘zlar deyiladi. Demak, abstrakt so‘zlarda tom 
ma’noda denotat mavjud bo‘lmaydi, balki denotat bilan bilvosi-
ta bog‘liqlik bo‘ladi. Abstrakt so‘zlar denotati haqida so‘z ketganda 
“bo‘sh denotata”, “nol darajali denotata”, “bilvosita denotata” kabi 
terminlar qo‘llanadi. “Abstrakt leksikaga mansub so‘zlar obyektiv 
va bevosita kuzatishdagi voqelikdagi alohida predmet ko‘rinishida-
gi denotatga ega bo‘lmaydi. Bunday so‘zlarning denotatini aniqlash 
mavjud tushunchalar ustida amalga oshiriladigan u yoki bu operatsi-
yadan iboratdir [Языковая номинация 1977, 321]. “Abstrakt nom-
lar tashuvchisidan ajratilgan belgi, xususiyat, holat, xususiyatlarga 
ishora qiladigan so‘zlardir” [Потанина 2006, 61].  
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Denotat so‘zi “nomlanuvchi” degan ma’noni anglatib, 
tilshunoslikda mazkur terminning qo‘llanishida har xilliklar mavjud. 
Masalan, rus tilshunosligiga oid ensiklopediyada mazkur terminning 
4 xil ma’nosi keltiriladi: 

1) Referent ma’nosida. Nutqiy akt bo‘lagining predmeti, ya’ni 
so‘zlovchi nazarda tutgan tashqi olamdagi konkret obyekt. Bunday 
qo‘llanish denotat terminining asl ma’nosi bilan bog‘liq. 

2) Ekstensional ma’nosida. Muayyan lisoniy birlik denotati 
– mazkur nom bilan atalishi mumkin bo‘lgan voqelikdagi obyektlar 
(narsalar, xususiyatlar, munosabatlar, holatlar, hodisalar, jarayonlar, 
harakatlar) ko‘pligi. 

3) Ekstensionalning elementi ma’nosida. Bunday talqinda 
nutqiy akt qaysi element bilan bog‘lanishidan qat’i nazar ekstensional 
tarkibidagi har qanday element denotat deb tushuniladi. Mazkur ho-
latda ekstensional denotatlar sinfi sifatida ko‘riladi.

4) Denotativ ma’no sifatida. Bu o‘rinda denotat termini 
ma’noning tushunchaviy yadrosini ifodalab, ma’noning stilistik, 
pragmatik, modal, emotsional, subyektiv, kommunikativ jihatlaridan 
ajratilgan obyektiv (nominativ, kognitiv, reprezentativ, faktik) kom-
ponentini nomlaydi [https://ru.wikipedia].   

Tilshunoslikka oid ko‘plab ilmiy ishlarda denotat terminining 
qo‘llanishi, unga berilgan ta’riflarni tahlil qilgan holda, mazkur ter-
min haqidagi eng yakdil fikrni quyida keltiramiz va tadqiqot davo-
mida unga asoslanamiz: “Denotat ma’lum bir nom bilan atalayotgan 
moddiy olamdagi predmetlar sinfining ongdagi tasviridir” [Никитин 
1974, 25]. Ta’rifni aniqlashtiradigan bo‘lsak, denotat aniq makon va 
zamonda mavjud alohida predmet emas, balki predmetlar sinfidir. 
Denotat moddiy olam hodisasi bo‘lmay, uning ongdagi tasviri. Zero, 
obyektlar sinf sifatida faqat ongdagina mavjud bo‘la oladi. 

Demak, moddiy olam elementlarigina denotatni shakllantira 
oladilar. Denotat muayyan so‘z bilan nomlanayotgan moddiy voqe-
likdagi hissiy bilish orqali idrok qilinayotgan obyektlar sinfi haqidagi 
tasavvurdir. Moddiy olam elementlarini nomlovchi leksik birliklarda 
denotatning mavjudligi aniq bo‘lib, masalan, tosh so‘zining denotati 
umumiy “tosh” tushunchasi emas, balki obyektiv olamdagi barcha 
toshlar ko‘pligi, sinfidir. Mazkur sinfni tashkil qilgan obyektlarning 
umumiy va muhim belgilari asosida signifikat shakllanadi. 

Nomlanayotgan moddiy obyektlar sinfi denotatni tashkil etar 
ekan, ushbu obyektlar o‘z xususiyat va munosabatlari bilan birga 
ekstensionalni shakllantiradi. Ekstensional denotat tushunchasidan 
keng bo‘lib, u nafaqat obyektlar sinfi, balki ularning xususiyat va mu-
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nosabatlarini ham mujassamlashtiradi [Hakimova 2022, 47]. Obyek-
tning xususiyat va munosabatlari esa uning mohiyatini shakllantira-
di. Masalan, odamning mohiyati uning boshqa jonzotlardan ajratib 
turgan xususiyat va munosabatlari bilan belgilanadi: muayyan tana 
va fiziologik tuzilishga, ongga, nutqqa egaligi, ijtimoiy mavjudot 
ekanligi kabi. Xususiyat, munosabatlar obyektidan, narsadan tashqa-
rida mavjud emas. Inson tafakkurining imkoniyatlari asosida mod-
diy olam belgilarini obyektidan ajratib alohidalash mumkin bo‘ldi va 
uning natijasi tilda abstrakt so‘zlar misolida namoyon bo‘ldi. 

Demak, mustaqil ma’noli so‘zlarning hammasi ham denotatga 
ega bo‘lmaydi. Ammo denotatga ega bo‘lmagan abstrakt so‘zlar ham 
boshqa mustaqil ma’noli so‘zlar kabi denotatga (moddiy olamdagi 
obyektlar sinfiga) bog‘liq bo‘ladi. Chunki ular denotatning xususiyat 
va munosabatlarini nomlaydi. Predmetni anglatadigan so‘zlar aniq 
denotatga ega bo‘lib, ular voqelikdagi obyekt bilan bevosita bog‘lan-
sa, abstrakt so‘zlar esa voqelikdagi moddiy obyekt bilan bilvosita 
bog‘lanadi. Ishq so‘zi voqelikdagi inson bilan bevosita emas, balki 
bilvosita bog‘lanadi. 

Masalan, moddiy olamda “latofat” degan predmet mavjud 
emas. Shartli ravishda aql va shu kabi hayo, xayol, farosat kabi so‘zlar-
ni inson so‘zi bilan aynan denotatga ega, deyish mumkin. Lekin, de-
notatni bunday tor tushunish tilshunoslikda juda kam uchraydi.  

Yuqoridagi fikrlarni xulosalar ekanmiz, abstrakt so‘zlar 
obyektlar, ya’ni moddiy predmetlar sinfini atamagani, nomoddiy 
(ideal) xarakterdagi xususiyat, munosabatlarni nomlagani uchun 
ham denotatsiz so‘zlar deyiladi. Shu o‘rinda aytish kerakki, abstrakt 
so‘zlar tilshunoslikda predikativ so‘zlar qatoriga kiritiladi. Predikativ 
so‘zlarda denotat masalasi esa uning sintagmatik (ketma-ketlik) 
munosabatlari bilan bog‘liq tahlil qilinadi. Predmet nomlarida 
denotat paradigmatik (nomning o‘zida qayd qilingan), predikativ 
so‘zlarda esa sintagmatik xususiyatga ega. Ya’ni predikativ so‘zlarn-
ing denotati u bilan sintagmatik munosabatdagi predmetni ifodalov-
chi so‘zning denotati orqali anglashiladi.

“Go‘zallik qizlarda,
u qora ko‘zlarda,
soz kabi so‘zlarda”,
deganlar yanglishar.
Go‘zallik bir guldir,
Muddati fasldir,
yashamoq asldir,
siz, biz bor, u yashar.
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Go‘zallik – ishlayish,
manglayni terlatish,
go‘zaldir ungan ish,
maqtansa yarashar! (G‘. G‘ulom)

Mazkur matnda go‘zallik so‘zining denotati u bog‘lanayotgan 
so‘zning denotati bilan aynandir. Shunda she’rning ma’nosidan kelib 
chiqib, go‘zallikning denotatini qiz, ko‘z, so‘z, gul va mehnatda terlag-
an manglay deb aytish mumkin.

Biz denotat va referent tushunchalarini bir-biridan farqlov-
chi tilshunoslar tarafidamiz. “Denotat – muayyan nom bilan ataluv-
chi moddiy obyektlar ko‘pligi. Referent (aktual denotat) – so‘zlovchi 
aniq nutqiy akt jarayonida nazarda tutgan predmet yoki hodisadir” [ 
Кобозова 2000, 58].

Denotat va referent so‘zlarining farqlilik asosi denotat 
nutqdan tashqarida, tilning statik holatida muayyan nom bilan 
ataluvchi predmetlar sinfini bildirsa, referent deb nutq jarayonida 
mazkur nom ostida so‘zlovchi nazarda tutgan predmet tushuniladi. 
M.V.Nikitin esa “denotata” va “referent” terminlarini quyidagicha 
farqlaydi: “Denotat real va xayoliy denotatlar uchun umumiy termin 
bo‘lsa, “referent” termini esa faqat mavjud denotatlar uchun qo‘lla-
nadi” [ Никитин 1988, 25].   

Tilshunoslikda abstrakt so‘zlar semantik strukturasida refer-
entning mavjudligi masalasida ikki xil qarama-qarshi fikrga duch ke-
lamiz. An’anaviy tarzda referent real mavjud bo‘lishi nazarda tutilib, 
abstrakt so‘zlar noreferent so‘zlar hisoblanadi. So‘nggi yillarda esa 
an’anaviy abstrakt so‘zlarning noreferentligiga qarama-qarshi tarz-
da ularning referentga egaligini tasdiqlovchi fikrlar vujudga keldi. 
Belgi ma’nosini ifodalovchi abstrakt so‘zlar semantikasini tahlil qil-
gan L.V.Brikotnina belgilar predmetdan tashqarida mavjud emas-
liklari uchun ularni real mavjudlikdan mahrum qilish mumkin emas, 
deb fikr bildirar ekan [Брикотнина 2005, 73-75], L.K.Janalinaning 
“Predmetlarning nomlanishi ham ularni yaxlit olamdan ajratishdir. 
Nomlanishda nafaqat belgilar, balki predmetlar ham ajratiladi” de-
gan fikriga tayanadi [Жаналина 1995, 71-79]. 

J.Layonzning “referensiya mavjudlikni talab qiladi” [Лайонз 
1978, 450] degan fikriga tayanilsa, konkret nomlarning ham, ab-
strakt nomlarning ham tildan tashqarida bog‘lanadigan mohiyatlari 
mavjuddir. Ya’ni konkret nomlar qatori abstrakt nomlar ham mav-
judlikni nomlaydi. Faqat konkret nomlar nomlaydigan mavjudlik 
moddiy voqelik bo‘lsa, abstrakt nomlar nomlaydigan voqelik esa 
ideal olamdir. Abstrakt so‘zlar nomlaydigan voqelikning mavjudligi-
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ga shubha qolmasligi uchun quyidagi misollarni keltiramiz: ong, aql, 
ruhiyat abstrakt so‘zlar bo‘lib, ular nomlayotgan mohiyatlar mavjud-
dir. Ma’naviyat, hayo, oriyat, ong, aql, ruhiyat insonni boshqa jonzot-
lardan farqlovchi asosiy omillardir. Yoki baxt, quvonch, qayg‘u, iftixor, 
g‘urur, muhabbat kabi tuyg‘ular mavjud emasmi? Sifatdan yasalgan 
sokinlik, go‘zallik kabi abstrakt so‘zlar nomlayotgan voqeliklarning 
mavjudligi shubhasiz bo‘lib, ularni nafaqat aqlan, balki hissiy bilish – 
eshitish yoki ko‘rish orqali ham idrok qilish mumkin.

Shunday qilib, agar “referent” termini ostida “muayyan nom 
ostida nutqiy akt jarayonida so‘zlovchi nazarda tutgan mavjudlik” 
tushunilsa, abstrakt so‘zlar referentdir. Bunday holatda konkret 
so‘zlarning referenti ontologik obyektlar bo‘lsa, abstrakt so‘zlarning 
referenti gnoseologik mohiyatlar sanaladi. Agar “referent” termini 
tor ma’noda, faqat moddiy olam hodisalariga nisbatan qo‘llansa, ab-
strakt nomlar noreferent sanaladi. 

Abstrakt so‘zlardagi “ma’noning tebranish chegarasi” ham 
konkret so‘zlarnikidan farqlidir. Denotativ so‘zlardagi “ma’non-
ing tebranish chegarasi” predmetlar sinfiga xos xususiyatlarga ega 
konkret predmetning belgilari asosida aniqlanadi. Ma’lumki, bu 
xususiyatlar nomning signifikativ ma’nosida aks etadi. Masalan, 
qor so‘zining ma’noviy tebranish kengligi uning signifikatida aks 
etgan xususiyatlari asosida belgilanadi: oq rangli kristall shakldagi 
sovuq yog‘in. Lisoniy hamjamiyatdagi insonlar ongida qor so‘zining 
ma’nosi bir xil bo‘ladi. Ya’ni mazkur so‘zda ma’noviy tebranish 
aniq kuzatilmaydi. Denotatga ega bo‘lmagan nomlarning ma’noviy 
tebranishi ma’lum darajada ixtiyoriy bo‘lib, u lisoniy hamjamiyatda 
mazkur nom ifodalaydigan tushunchaning kengligi bilan belgilanadi. 
Masalan, denotatsiz hisoblangan muhabbat abstrakt nomining 
ma’noviy tebranish kengligi o‘zbek tili egalari ongida mazkur nom 
ifodalaydigan tushunchaning tebranish kengligi bilan chegaralanadi. 
Ya’ni ushbu so‘z “kimsaning kimsaga yoki biror bir narsaga qalbdan 
berilish, moyillik hissi”ni nomlaydi (O‘TIL, 2-jild,775). Har bir 
kishida mazkur hisning turlicha kechishi natijasida so‘z ma’nosining 
tebranishi kuzatiladi. Masalan, Mirkarim Osim bir o‘rinda muhabbat 
dardiga chalingan bemorni ipak tolalar bilan kishanlangan ipak 
qurtiga o‘xshatadi. Bu o‘rinda muhabbat oshiqni chirmab tashlagan, 
undan xalos bo‘la olmayotgan oshiq esa ipak qurtiga qiyos qilingan. 
Ikkinchi bir o‘rinda esa muhabbatni oshiq qalbiga mahbubaning 
ismini pichoq bilan o‘yib yozuvchi haykaltaroshga o‘xshatadi: 
Ehtimol, ishq-muhabbatning ipak tolasi uning nozik qo‘l-oyog‘ini 
kishanlagan, lekin u negadir sirini hech kimga aytmaydi. Abu Ali 

14

Muhayyo XAKIMOVA



muhabbat haykaltaroshi o‘zining pichoqchasi bilan yigitning qalbiga 
qaysi jononaning nomini o‘yib yozganini o‘qimoqchi bo‘ldi (M.Osim).

Til egalari ongida muhabbatning kimga nisbatan ekanligi 
nuqtayi nazaridan ham turlicha qarashlar mavjud. Allohga, yorga, 
ota-onaga, do‘stga, ustozga, vatanga, ona yerga, uyga va boshqalarga. 
Masalan, ustozga bo‘lgan muhabbatning ham ma’noviy tebranishi 
kuzatiladi. Kimdir ustozni otadan ulug‘ deb bilsa, yana kimdir 
otadek ulug‘laydi. Nazar Eshonqul tafakkurida muhabbat so‘zining 
o‘qituvchiga nisbatan qo‘llanishidagi ma’noviy ko‘lam o‘ziga xosdir:  

Biz o‘qituvchimizni juda sevardik. Unga bo‘lgan muhabbatimiz 
beg‘araz va pok ekanligiga sira shubha qilmasdik. Uning ovozini 
eshitish va so‘zlari changalida yana bir bor ezg‘ilanish, tafakkur va 
xayolot gumbazlari qad kerib turgan saltanatlarini sayr etish uchun 
ertalablari daftarlarimizni qo‘ltiqlab, nonushta ham qilmasdan 
saboqqa yugurar; adashgan va toliqqan karvonni olislardan 
kelayotgan sahro uzra jaranglagan bong sadolari o‘ziga chorlagani 
kabi bu muhabbat ham bizni tinmay chorlar, o‘qituvchimiz bilan bizni 
ko‘rinmas, ammo mustahkam rishtalar bilan bog‘lab tashlagan, biz 
har kuni mana shu rishtalarga qalbimiz va shuurimizni osgancha 
go‘yo uzoq ko‘rishmagan oshiq ma’shuqlar yanglig‘ o‘qituvchimiz 
diydoriga to‘yish, so‘ng u bilan ikki yoki to‘rt soat mobaynida tiriklik 
va abadiyatning azob-uqubat to‘la ulkan qo‘ng‘irog‘ini chalish, 
insoniyatga xayoldan kelajak sari xaloskorlik kemalari yasab berish 
uchun birin-ketin, biroq bir paytning o‘zida saboqxonaga yig‘ilardik 
(Nazar Eshonqul. O‘lik mavsum).

Ushbu misol orqali ham ko‘rinadiki, so‘zning ma’noviy 
tebranishi til egalarida turlicha kechishi abstrakt so‘zlar uchun 
me’yor sanaladi. 

Xulosa 
Maqolada amalga oshirilgan tahlillardan shunday xulosaga 

kelindi:
Аbstrakt nomlar ideal xarakterdagi gnoseologik mohiyatlarni, 

ajratilgan tushunchalarni nomlar ekan, bu o‘ziga xos nominatsiyaning 
ta’siri semantikada aks etadi. Аbstrakt nomlar o‘z ziddi hisoblangan 
konkret nomlardan farqli semantikaga ega. 

Аbstrakt nomlarning semantik strukturasida denotativ va 
signifikativ ma’no munosabatlari konkret nomlardan farqli bo‘ladi. 
Konkret leksika denotativ va denotativ-signifikativ, abstrakt leksika 
esa signifikativ va signifikativ-denotativ ma’noli nomlardan iborat 
bo‘ladi. Аbstraktsiya darajasi yuqori so‘zlar faqat signifikativ, 
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abstraktsiya darajasi past so‘zlar esa signifikativ-denotativ ma’no 
strukturasiga ega. 

Аbstrakt so‘zlarning signifikativ ma’nosi ham konkret 
so‘zlarnikiga nisbatan farqli bo‘ladi. Ushbu so‘zlarning semantik 
strukturasida konkret nomlarda mavjud bo‘lgan moddiylikning 
shakli, o‘lchovi, rangi, ovozi, hidi, ta’mi, vaqt va makon kontinuumidagi 
joylashuvi kabi denotativ xususiyatlari asosida shakllangan 
signifikativ belgilar mavjud bo‘lmaydi, faqat tushunchadan iborat 
bo‘ladi. 

Аbstrakt so‘zlarning ma’noviy tebranish kengligi ma’lum 
darajada ixtiyoriy bo‘lib, lisoniy hamjamiyatda mazkur nom 
ifodalaydigan tushunchaning kengligi bilan belgilanadi. 

Аbstrakt nomlar moddiy predmetlar sinfini nomlamagani 
uchun denotatsiz so‘zlar hisoblanadi. Ularning semantikasida 
denotat mavjud bo‘lmasa ham, denotat bilan bog‘liqlik bo‘ladi.
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Relationship of denotative and significative 
meaning in abstract words

Muhayyo Khakimova1

Abstract
In linguistics, there are different views on the semantic structure 

of abstract words, and this issue is studied in this article. In particular, the 
presence or absence of denotative meaning in the semantics of abstract 
words was analyzed from various scientific positions. The absence of 
denotation was found in words with a high level of abstraction, and the 
presence of denotative meaning in words with a low level of abstraction 
was confirmed by examples. In the semantics of any abstract word, the 
priority of the significative meaning is recognized. The article distinguishes 
between denotative-significative, significative-denotative, and significative 
names and identifies their differences. The issue of using the term referent 
in relation to abstract words has been studied.

Key words: abstraction, abstract word, meaning, denotation, 
referent, extensional, semantic structure, distinctive name, denomination.
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